
EXTEND 2
Model: R-WMG03

INSTRUKCJA



Dziękujemy za wybór pistoletu masażowego firmy RENPHO! Prosimy o
dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi i korzystanie z
urządzenia wyłącznie zgodnie z zaleceniami. Firma RENPHO nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia ciała spowodowane
niewłaściwym użytkowaniem lub zaniedbaniem w przestrzeganiu
podanych instrukcji.

PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY DOKŁADNIE
PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ.

Podczas korzystania z tego urządzenia należy zawsze przestrzegać
następujących podstawowych środków ostrożności:

1.Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie
służy do celów medycznych. Nie należy go stosować do leczenia
lub łagodzenia chorób ani jakichkolwiek nieprawidłowych stanów
fizycznych.

2.Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych
lub umysłowych, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub
zostaną odpowiednio przeszkolone w zakresie korzystania z
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

3.Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby mieć pewność, że
nie bawią się urządzeniem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem:
1.Nie próbuj wyciągać urządzenia, jeśli wpadnie do wody.
2.Nie używaj urządzenia podczas kąpieli w wannie ani pod

prysznicem.
3.Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami.
4.Nie umieszczaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach, z

których mogłoby spaść lub zostać wciągnięte do wanny bądź
zlewu. Nie wkładaj ani nie wrzucaj urządzenia do wody lub innych
płynów.

WAŻNE INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

PL - 01



OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub
obrażeń ciała:

1.Przed użyciem urządzenia należy skonsultować się z lekarzem, jeśli
należysz do jednej z poniższych grup osób:

a.Dzieci poniżej 8. roku życia
b.Kobiety w ciąży
c.Osoby z zastojami krwi
d.Osoby ze złamaniami kości
e.Osoby z chorobami serca, wszczepionym rozrusznikiem serca,

defibrylatorem lub metalowymi elementami w ciele
f.Osoby, które w ciągu ostatnich 90 dni przeszły operację stawu –

nie należy używać urządzenia w odległości mniejszej niż 3 cale
(ok. 7,6 cm) od miejsca operowanego.

W przypadku złego samopoczucia lub wystąpienia jakiegokolwiek
nietypowego dyskomfortu należy natychmiast przerwać korzystanie z
urządzenia.
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2.Nie używaj pistoletu masażowego na:
a.Wrażliwej skórze, obszarach opuchniętych lub objętych stanem

zapalnym, w miejscach ze słabym krążeniem krwi, przy wykwitach
skórnych oraz w przypadku niewyjaśnionych bólów brzucha.

b.Głowie, twarzy, kręgach szyjnych, kościach, żylakach, miejscach
występowania guzów/nowotworów, w okolicach gardła,
potencjalnych miejscach złamań oraz w miejscach blisko położonych
obszarów kostnych (np. kość ramienna, grzbiet stopy, grzbiet dłoni
itp.).

c.Okolicach genitaliów (NIE używaj tego urządzenia do celów
seksualnych. Jest to urządzenie masujące o dużej mocy i może
spowodować poważne uszkodzenia ciała).

d.Osobach nieprzytomnych lub śpiących.
3.Nie używaj urządzenia pod kocem lub poduszką. Może dojść do

nadmiernego nagrzania, co może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

4.Nigdy nie używaj urządzenia z zablokowanymi otworami wentylacyjnymi.
Dbaj o to, aby otwory wentylacyjne były wolne od kłaczków, włosów itp.

5.Ścisły nadzór jest konieczny, gdy urządzenie jest używane przez dzieci,
osoby niesprawne lub niepełnosprawne, a także w ich pobliżu.

6.Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukcji. Nie używaj akcesoriów i nasadek, które
nie są zalecane przez producenta.

7.Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo, zostało
uszkodzone lub wpadło do wody.



O baterii
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8.Nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do żadnego z
otworów urządzenia.

9.Nie używaj urządzenia w miejscach, w których stosowane są produkty w
aerozolu (sprayu) lub w których podawany jest tlen.

10.Nie przechowuj urządzenia w pobliżu pól magnetycznych ani w
miejscach, gdzie może ono znajdować się pod ich wpływem, ponieważ
może to doprowadzić do rozładowania baterii.

11.Unikaj dotykania szczeliny pomiędzy głowicą masującą a obudową
urządzenia palcami lub włosami, aby uniknąć
uszczypnięcia/przytrzaśnięcia.

12.Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła i unikaj używania moich go w
miejscach, w których temperatura otoczenia jest stosunkowo wysoka.

13.Nie upuszczaj urządzenia, nie wywieraj na nie nadmiernej siły ani nie
kładź na nim ciężkich przedmiotów, aby uniknąć awarii i/lub
uszkodzenia.

14.Jeśli podczas korzystania z urządzenia wystąpi wysoka temperatura lub
nieprzyjemny zapach, natychmiast przerwij jego użytkowanie.

15.Nie używaj urządzenia w bliskiej odległości od długich włosów, luźnej
odzieży lub biżuterii.

16.Unikaj wywierania nadmiernego nacisku na głowicę masującą i
powstrzymaj się od ciągłego masowania tego samego obszaru przez
dłuższy czas.

1.Nie wystawiaj urządzenia ani akumulatora na działanie zbyt wysokich
temperatur.

2.Należy pamiętać o ryzyku zwarcia styków urządzenia akumulatorowego
lub samego akumulatora przez metalowe przedmioty.

3.Urządzenie zawiera niewymienne akumulatory. Po zakończeniu okresu
eksploatacji akumulatora urządzenie należy odpowiednio zutylizować.

4.Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz akumulatora.
5.Nie poddawaj ogniw ani akumulatorów wstrząsom mechanicznym.
6.W przypadku wycieku z ogniwa nie dopuść do kontaktu płynu ze skórą

lub oczami. Jeśli dojdzie do kontaktu, przemyj zanieczyszczone miejsce
obfitą ilością wody i zasięgnij porady lekarza.

7.Ogniwa wtórne i akumulatory należy naładować przed użyciem. Zawsze
używaj właściwej ładowarki i zapoznaj się z instrukcjami producenta lub
podręcznikiem produktu w celu uzyskania prawidłowych instrukcji
ładowania.



1. Zawartość opakowania
Pistolet masujący EXTEND 2 × 1
Głowica masująca × 5
Kabel ładujący USB-C × 1

O Produkcie

Oznaczenie producenta baterii
Producent: DONGGUAN JUXIN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD
Adres: Room 1005, Building 3, No.90 Fenghuang Road, Dalingshan Town,
Dongguan City, Guangdong Province
E-mail: liupu023@163.com
Strona internetowa: www.juxin999.com

ZACHOWAJ TĘ
INSTRUKCJĘ
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8.Nie pozostawiaj akumulatora w stanie długotrwałego ładowania, gdy nie
jest używany.

9.Po dłuższych okresach przechowywania może być konieczne
kilkukrotne naładowanie i rozładowanie ogniw lub akumulatorów w celu
uzyskania maksymalnej wydajności.

10.UWAGA – Akumulator zastosowany w tym urządzeniu może stwarzać
ryzyko pożaru lub oparzeń chemicznych w przypadku nieprawidłowego
postępowania. Nie ładuj ponownie (innymi metodami), nie demontuj, nie
podgrzewaj powyżej 100°C (212°F).



3. Przegląd produktu (Budowa)
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2. Parametry produktu
(Specyfikacja techniczna)

1. Wskaźnik siły nacisku (zatrzymania)
2. Wskaźnik prędkości
3. Wskaźnik poziomu naładowania baterii
4. Pokrętło sterowania

Nazwa produktu: Pistolet
masujący (Massage Gun)
Model: R-WMG03
Zasilanie wejściowe: 5V     2A
Napięcie akumulatora: DC 7,4V
Prędkość obrotowa: 1600–2600
RPM (obr./min)
Amplituda (skok głowicy): 9 mm

5. Port ładowania
6. Przycisk blokady obrotu
7. Wymienna głowica masująca 
8. Przedłużana rękojeść (rączka)

Pojemność akumulatora: 2000 mAh /
14,8 Wh
Automatyczne wyłączanie (Timer): 10
minut
Czas ładowania: Około 2,5 godz.
Czas pracy: Około 3 godz.
Wymiary: 10,3 × 4,3 × 3 cale / 262 ×
110 × 78 mm
Waga: 1,56 funta / 708 g
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Przed użyciem

Aby zapewnić optymalną wydajność, przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować
urządzenie.

1. Ładowanie urządzenia

＜ ＞25% 25-50% 50-75% 75%

a. Gdy ostatnia kontrolka wskaźnika baterii zacznie migać, należy
naładować urządzenie za pomocą dołączonego kabla USB-C oraz
ładowarki DC 5V 2A (brak w zestawie).

b. Pełne naładowanie urządzenia zajmuje około 2,5 godziny. Podczas
ładowania wskaźniki baterii będą zachowywać się w następujący sposób
(w zależności od poziomu naładowania):

<25% 4 kontrolki migają

25%-50%

50%-75%

75%-85%

>85% 

Uwaga:
Ze względów bezpieczeństwa urządzenie nie może być włączone
podczas ładowania.
Masażer działa na jednym ładowaniu przez około 3 godziny (w
zależności od wybranego poziomu prędkości oraz siły docisku
stosowanej podczas użytkowania).

Sygnalizacja poziomu naładowania akumulatora:
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1 kontrolka świeci, 3 kontrolki migają

2 kontrolki świecą, 2 kontrolki migają

3 kontrolki świecą, 1 kontrolka miga

4 kontrolki świecą (światłem ciągłym)



2. Wybór i montaż odpowiedniej głowicy masującej
Uwaga: Nie należy montować ani wymieniać głowicy masującej
podczas pracy urządzenia.

Montaż: Aby zamocować głowicę masującą, wciśnij ją w
gniazdo pistoletu masującego, a następnie delikatnie przekręć,
aby ją zablokować.
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Głowica kulista (Ball Head)
Przeznaczona do dużych grup mięśniowych, takich
jak mięśnie czworogłowe ud, pośladki, mięśnie
kończyn oraz przy bólach stawów.
Głowica stożkowa / pocisk (Bullet Head)
Przeznaczona do stawów, tkanek głębokich, punktów
spustowych (trigger points) oraz mniejszych
obszarów mięśniowych, takich jak stopy i nadgarstki.

Głowica z poduszką powietrzną (Air Cushioning Head)
Przeznaczona do masowania wrażliwych partii mięśni.

Głowica u-kształtna / widełkowa (U-Shaped Head)
Przeznaczona do masażu okolic kręgosłupa, karku
oraz ścięgna Achillesa.

Głowica płaska (Flat Head)
Przeznaczona do masażu okolic łopatek i pasma
biodrowo-piszczelowego (IT band) lub do
relaksującego masażu całego ciała.
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b. Regulacja długości rękojeści
Przekręć rękojeść, aby ją odblokować,
wysuń na żądaną długość, a następnie
przekręć ją w przeciwnym kierunku, aby
ją zabezpieczyć. Prawidłowe
zablokowanie zostanie zasygnalizowane
dźwiękiem kliknięcia („click”).

3. Regulacja kąta nachylenia i
długości rączki

a. Regulacja kąta głowicy masującej
Naciśnij i przytrzymaj przycisk blokady
obrotu, jednocześnie obracając głowicę
urządzenia drugą ręką.

Możesz wybrać jeden z 5 różnych kątów
obrotu w zakresie od 0° do 90°, aby
znaleźć najbardziej dogodną pozycję.

0° 90°

16.8cm
/6.6in

27.8cm
/10.94in
（Max）



Użytkowanie produktu

Niebieski
Pomarańczowy
Czerwony

1.Naciśnij i przytrzymaj pokrętło sterowania przez
2 sekundy, aby włączyć urządzenie. Masażer
automatycznie przejdzie w tryb gotowości
(standby).

2.Obróć pokrętło w prawo, aby zwiększyć poziom
prędkości, lub w lewo, aby go zmniejszyć (zakres
regulacji wynosi od poziomu 1 do poziomu 9).

3.Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj pokrętło sterowania
przez 2 sekundy.

Automatyczne wyłączanie (Timer): Urządzenie wyłączy się
automatycznie po 10 minutach ciągłej pracy. Nie zaleca się używania
urządzenia przez dłużej niż 30 minut podczas jednej sesji.

Przydatne wskazówki:
Masuj sztywne mięśnie przez maksymalnie 2 minuty, aby wspomóc
ich rozluźnienie.
Zaleca się rozpoczęcie masażu od najniższego ustawienia i
stopniowe zwiększanie prędkości w miarę przyzwyczajania się do
intensywności.
Nie dociskaj urządzenia zbyt mocno podczas sesji – w przeciwnym
razie silnik zablokuje się (zatrzyma), aby zapobiec urazom lub
powstawaniu siniaków.

Wskaźnik siły nacisku

Status Poziom nacisku Znaczenie wskaźnika
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Delikatny
Średni
Silny

Normalne działanie
Ostrzeżenie przed zablokowaniem

Silnik zablokowany



PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Czyszczenie i konserwacja

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Jeśli napotkasz jakiekolwiek inne problemy, prosimy o
kontakt z naszym działem obsługi klienta.

Urządzenie
nagle się
wyłącza.

Gdy urządzenie nie jest używane, należy przechowywać je w chłodnym,
suchym miejscu.
Zawsze wyłączaj urządzenie przed przystąpieniem do czyszczenia.
Przetrzyj obudowę miękką ściereczką lekko zwilżoną łagodnym
(nieściernym) środkiem czyszczącym. Trzymaj z dala od wszelkich
rozpuszczalników i agresywnych detergentów.
Nie podejmuj prób demontażu ani naprawy urządzenia. Masażer nie
zawiera części, które mogą być serwisowane przez użytkownika.

Przed ponownym
włączeniem odczekaj, aż
urządzenie ostygnie.
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Urządzenie
nie włącza się.

Pokrętło sterowania zostało
jedynie krótko naciśnięte.

Akumulator jest rozładowany.

Automatyczne wyłączanie
(Timer): Urządzenie wyłącza się
automatycznie po 10 minutach
pracy.

Wbudowane zabezpieczenie
przed zablokowaniem silnika:
Gdy głowica masująca zostanie
dociśnięta z nadmierną siłą,
aktywuje się zabezpieczenie,
które wyłączy urządzenie.

Wbudowane zabezpieczenie przed
przegrzaniem: Urządzenie wyłączy się
automatycznie w przypadku
wystąpienia przegrzania.

Uruchom urządzenie
ponownie, aby
rozpocząć kolejną sesję.

Naciśnij i przytrzymaj
pokrętło sterowania
przez 2 sekundy, aby
włączyć urządzenie.
Naładuj urządzenie.
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Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości dotyczące
produktu, nie wahaj się skontaktować z nami bezpośrednio pod
adresem:

* W przypadku zgłoszeń wadliwych produktów lub zwrotów,
należy się z nami skontaktować podając numer zamówienia oraz
datę zakupu. NIE wyrzucaj żadnych elementów produktów,
ponieważ mogą one być potrzebne do procesu rozpatrywania
reklamacji bądź naprawy.

Gwarancja nie obejmuje części eksploatacyjnych lub zużywalnych i
nie dotyczy produktów, z których usunięto numer seryjny. 

POLITYKA GWARANCYJNA

OBSŁUGA KLIENTA

Email: bok@brandbook.services

 
 



1. The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or 
accumulators indicates that they must not be disposed of in
household waste at the end of their life. 

2. You are legally obliged to return old batteries and accumulators 
after use. You can do this free of charge at a collection point in
your area. Addresses of suitable collection points can be
obtained from your city or local government.

3. Batteries may contain substances that are harmful to the 
environment and human health. The separate collection and
recycling of old batteries and accumulators is intended to avoid
negative effects on the environment and human health.

4. Please avoid the generation of waste from old batteries as far 
as possible, e.g. Please avoid littering public spaces by not
carelessly leaving batteries or electrical and electronic
equipment containing batteries. 

Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares 
that this equipment complies with Directive 2014/30/EU, Directive
2011/65/EU, Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012, and other relevant provisions. The full text of the Declaration
of Conformity can be obtained at the following internet address:
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol
The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally
obliged to dispose of these appliances separately from unsorted
municipal waste, i.e. old appliances must be disposed of
separately from household waste. Batteries or rechargeable
batteries that are not permanently installed must be removed
beforehand and disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the
possibilities set up and available by public waste management authorities to
ensure proper disposal.
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FCC Regulatory Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
ISED Regulatory Compliance
ISED Regulatory Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1: This device may not cause interference.
2: This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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